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Fabricado por / Made by /Fabriqué par GALOPÍN PLAYGROUNDS, S.L.

INSTALACIÓN/ INSTALLATION/ INSTALLATION:

Tipos de cimentación/ Types of foundation/ Types de fondation: SD/SB
Disponibilidad de repuestos/Availability of replacement parts/Disponibilité de pièces de replacement: 10 años/ 10 years/ 10 années

1 h.
R.2

CARTEL MONOPOSTE
Single Pole Sign

Affiche

NOMBRE AYUNTAMIENTO
O ESCUDO VECTORIZADO

Se entregará en formato vectorizado la información que el
cliente desee incluir en el cartel.

The information to be shown on the poster must be provided
in vector graphic format.

Le client fournira le message qu’il souhaite voir affiché sur le
panneau sous format vectoriel

ESPECIFICACIONES/ SPECIFICATIONS/ SPÉCIFICATIONS:

Dimensiones de pieza mas grande/Maximum dimensions of parts/ Dimensions maximum de la pièce:

178x60x25 cm.

Peso pieza mas pesada/Maximum weight of parts/ Poids maximum de la pièce:

24 kg*
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NOMBRE AYUNTAMIENTO
O ESCUDO VECTORIZADO

ESCUDO SIN
VECTORIZAR

- En esta opción el cliente informará del texto y los teléfonos de contacto y si
desea grabar un dibujo o escudo lo entregará en formato vectorizado.
- In this option the client will inform of text and telephone contacts to be
added, if any picture or symbol needs to be engraved please send in vector
format.
- Dans cette option le client informera du texte et les téléphones du contact
el s´il voudrais graver un dessin ou un écusson, il le remettrera en format
vectorizé.

- Si el cliente desea grabar un dibujo o escudo pero no lo tiene vectorizado se
realizará una propuesta de diseño con su correspondiente presupuesto.
Para estos casos aconsejamos carteles de vinilo.
- If the client wants to engrave a picture or symbol but does not have it in a
vector file, a design can be made at an extra cost. In these cases we
recommend vinyl signs.
- Si le client veux graver un dessin ou un écusson mais il ne l´a pas vectorizé,
une proposition de dessin sera realisée avec sa devis correspondante. Par ce
cas nous conseillons affiche de vinyle
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contacts to be
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du contact à
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DESCRIPCIÓN MATERIALES:

Paneles: Tableros HPL para exteriores de 4 mm y metacrilato 6mm.
Postes: Acero al carbono S-235 zincado y lacado.
Piezas de plástico: Polietileno, polipropileno y poliamida.
Tornillería: Acero calidad 8.8 DIN267, AISI-304 ó AISI-316.

Panels:  4 mm HPL boards for exteriors and 6 mm methacrylate.
Posts: Zinc coated and lacquered carbon steel S-235.
Plastic Parts: Polyethene, polypropylene, polyamide.
Fixings: Steel conforming to 8.8 DIN267, AISI-304 or AISI-316.

MATERIAL DESCRIPTION:

DESCRIPTION DES MATÉRIELS:

Panneaux: Planches laminées compactes pour extérieures (HPL) de 4 mm et méthacrylate de 6 mm.
Poteaux: Acier au carbone S-235 baigné en zinc et laquè.
Pièces plastiques: Polyéthylène, polypropylène et polyamide.
Visserie: Acier qualité 8.8 DIN267, AISI-304 ou AISI-316.

GALOPÍN PARQUES, S.L. se reserva el derecho de modificar sin previo aviso la información contenida en este documento.
GALOPÍN PARQUES, S.L. reserves the right to change the information contained in this document without prior notice.

GALOPÍN PARQUES, S.L. se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis les informations contenues dans le présent  document.
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PLAN DE MANTENIMIENTO:

Semanalmente comprobar de forma visual el estado
general del cartel, asegurando que no haya roturas,
desperfectos peligrosos para los usuarios y que los
pictogramas sigan claros y legibles.

Mensualmente comprobar que no haya deterioros en
el HPL y el metacrilato.

Verificar el estado de toda la tornillería y sus
protecciones.

Verificar el tapón del poste.

Anualmente asegurar además la seguridad
estructural del poste metálico y que no haya corrosión.

Comprobar todas las cimentaciones.

PLAN DE MAINTENANCE:
Chaque semaine vérifier visuellement l'état général
du jeu, en s'assurant qu'il n'y ait rien de cassé ou de
détérioré pouvant présenter un danger pour les
usagers et que les pictogrammes soient claires et
lisibles.

Chaque mois vérifier qu'il n'y ait pas de
détérioration au niveau du HPL et au méthacrylate.

Vérifier l'état de toute la visserie et de sa protection.

Vérifier les caches des poteaux.

Chaque année s'assurer en plus de la sécurité
structurelle du poteau métallique et qu'il n'y ait pas
de corrosion.

Vérifier toutes les fondations.

MAINTENANCE:

Every week carry out a visual check on the general
state of the element to make sure there are no
breakages or damages to endanger users.

Every month check there is no deterioration of the
HPL and the methacrylate.

Check the state of all the screws, bolts and their
protection.

Check the cover on the corner post.

Every year make sure the metal post is structurally
sound and there is no corrosion.

Check all ground fixings.

GALOPÍN PARQUES, S.L. se reserva el derecho de modificar sin previo aviso la información contenida en este documento.
GALOPÍN PARQUES, S.L. reserves the right to change the information contained in this document without prior notice.

GALOPÍN PARQUES, S.L. se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis les informations contenues dans le présent  document.


